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PESAHA (PASSOVER  SERVICE) 

 
Narrative :  Pesaha is also known as Maundy Thursday or Holy 
Thursday. It is the day on which Jesus celebrated the Passover with His 
disciples, known as the Last Supper. Two important events are the 
focus of Maundy Thursday. First, Jesus celebrated the Last Supper with 
His disciples and thereby instituted the Lord’s Supper, also called Holy 
Communion (Luke 22:19-20).  Second, Jesus washed the disciples’ feet 
as an act of humility and service, thereby setting an example that we 
should love and serve one another in humility (John 13:3-17). The word 
“Maundy” is derived from the Latin word for “command.” The command 
Jesus gave to His disciples is that they should love and serve one 
another in humility.  
 
The Malankara Orthodox Passover (Pesaha) Liturgical service is 
conducted  traditionally in the very early hours (02.00 A.M) on Thursday 
in the Holy week.  In some of our Parishes outside Kerala,  where 
members need to travel long distance to attend the service, it is 
observed on Wednesday evening. The Passover service 
commemorates the Last Supper Jesus had with His Disciples and the 
institution of the “Holy Eucharist“ by Our Lord. Our Church insists that all 
faithful must receive Holy Communion on this day with proper 
confession.  

 
                                  PESAHA  SANDHYA 

                             + 
ÉßÄÞÕá¢ ÉádÄÈá¢ ÉøßÖái ùâÙÉßÄÞÕá¢ ÉádÄÈá¢ ÉøßÖái ùâÙÉßÄÞÕá¢ ÉádÄÈá¢ ÉøßÖái ùâÙÉßÄÞÕá¢ ÉádÄÈá¢ ÉøßÖái ùâÙÞÏáÎÞÏß ¦ÆßÎáÄW ®çKAáÎáU ÞÏáÎÞÏß ¦ÆßÎáÄW ®çKAáÎáU ÞÏáÎÞÏß ¦ÆßÎáÄW ®çKAáÎáU ÞÏáÎÞÏß ¦ÆßÎáÄW ®çKAáÎáU 
ØçÄcµ èÆÕJßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÄÈßAá ØñáÄß, ¦NàX.ØçÄcµ èÆÕJßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÄÈßAá ØñáÄß, ¦NàX.ØçÄcµ èÆÕJßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÄÈßAá ØñáÄß, ¦NàX.ØçÄcµ èÆÕJßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÄÈßAá ØñáÄß, ¦NàX.    

In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, One True God. Glory 
be to Him and may His Grace and mercy be upon us for ever. Amen. 
    

Äæa ÎÙÄb¢ æµÞIá ØbVPÕá¢ ÍâÎßÏá¢ ÈßùEßøßAáKÄæa ÎÙÄb¢ æµÞIá ØbVPÕá¢ ÍâÎßÏá¢ ÈßùEßøßAáKÄæa ÎÙÄb¢ æµÞIá ØbVPÕá¢ ÍâÎßÏá¢ ÈßùEßøßAáKÄæa ÎÙÄb¢ æµÞIá ØbVPÕá¢ ÍâÎßÏá¢ ÈßùEßøßAáK    ÌÜÕÞÈÞÏ ÌÜÕÞÈÞÏ ÌÜÕÞÈÞÏ ÌÜÕÞÈÞÏ 
èÆÕ¢ ÄOáøÞX ÉøßÖáiX,ÉøßÖáiX, ÉøßÖáiX, ©ÏøB{ßW ØñáÄß.èÆÕ¢ ÄOáøÞX ÉøßÖáiX,ÉøßÖáiX, ÉøßÖáiX, ©ÏøB{ßW ØñáÄß.èÆÕ¢ ÄOáøÞX ÉøßÖáiX,ÉøßÖáiX, ÉøßÖáiX, ©ÏøB{ßW ØñáÄß.èÆÕ¢ ÄOáøÞX ÉøßÖáiX,ÉøßÖáiX, ÉøßÖáiX, ©ÏøB{ßW ØñáÄß.    

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory, the heaven and earth are 
filled, Hosanna in the Highest. 

 

èÆèÆèÆèÆÕÎÞÏ µVJÞÕßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÕKÕÈá¢ ÕÎÞÏ µVJÞÕßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÕKÕÈá¢ ÕÎÞÏ µVJÞÕßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÕKÕÈá¢ ÕÎÞÏ µVJÞÕßæa ÄßøáÈÞÎJßW ÕKÕÈá¢ ÕøáÕÞÈßøßAáKÕÈá¢ ÕøáÕÞÈßøßAáKÕÈá¢ ÕøáÕÞÈßøßAáKÕÈá¢ ÕøáÕÞÈßøßAáKÕÈá¢ 
¦ÏÕX ÕÞÝíJæMGÕÈÞµáKá ©ÏøB{ßW Øñá¦ÏÕX ÕÞÝíJæMGÕÈÞµáKá ©ÏøB{ßW Øñá¦ÏÕX ÕÞÝíJæMGÕÈÞµáKá ©ÏøB{ßW Øñá¦ÏÕX ÕÞÝíJæMGÕÈÞµáKá ©ÏøB{ßW ØñáÄß.Äß.Äß.Äß.    

Blessed is He, who has come, and is to come, in the name of the Lord God  Glory 
be to him in the Highest. 

    

¾BZAá çÕIßÏáU Èßæa ÄÞÝÞÝíÎ ÕÞÝíJæMGÄÞµáKá¾BZAá çÕIßÏáU Èßæa ÄÞÝÞÝíÎ ÕÞÝíJæMGÄÞµáKá¾BZAá çÕIßÏáU Èßæa ÄÞÝÞÝíÎ ÕÞÝíJæMGÄÞµáKá¾BZAá çÕIßÏáU Èßæa ÄÞÝÞÝíÎ ÕÞÝíJæMGÄÞµáKá 
Blessed  is your humbleness for the sake of us sinners. 
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                                      KAUMA 
 

æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.        ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  † 
Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha 

Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) † 

OR 
Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 

Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) † 
    

ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!    
çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÞV.ÞV.ÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum 
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin 
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha! 
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave! 
Nithyam, sharanavume! Sthothram,  Barekmor. 

OR  
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 

 
Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy Name, Thy kingdom come, Thy 
will be done on earth, as it is in heaven.  Give us this day, our daily bread, and 
forgive us our debts and sins as we forgive our debtors.  Lead us not into 
temptation but deliver us from the evil one,  for Thine is the kingdom, the power 
and the glory for ever and ever. Amen. 

 
                                       PSALM : 51 

 
1. Have mercy on me, O God, according to your unfailing love; according to your great 

compassion blot out my transgressions.  
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2. Wash away all my iniquity and cleanse me from my sin. For I know my 
transgressions, and my sin is always before me. 

3. Against you, you only, have I sinned and done what is evil in your sight, so that you 
are proved right when you speak and justified when you judge. Surely I was sinful at 
birth, sinful from the time my mother conceived me. 

4. Surely you desire truth in the inner parts; you teach me wisdom in the inmost place. 
Cleanse me with hyssop, and I will be clean; wash me, and I will be whiter than snow.  

5. Let me hear joy and gladness; let the bones you have crushed rejoice. Hide your face 
from my sins and blot out all my iniquity.  

6. Create in me a pure heart, O God, and renew a steadfast spirit within me. Do not cast 
me from your presence or take your Holy Spirit from me.  

7. Restore to me the joy of your salvation and grant me a willing spirit, to sustain me. 
Then I will teach transgressors your ways, and sinners will turn back to you.  

8. Save me from bloodguilt, O God, the God who saves me, and my tongue will sing of 
your righteousness.  O Lord, open my lips, and my mouth will declare your praise.  

9. You do not delight in sacrifice, or I would bring it; you do not take pleasure in burnt 
offerings.  The sacrifices of God are a broken spirit; a broken and contrite heart, O 
God, you will not despise.  

10. In your good pleasure make Zion prosper; build up the walls of Jerusalem. Then there 
will be righteous sacrifices, whole burnt offerings to delight you; then bulls will be 
offered on your altar. 

 

And to you belongs the praise O God.  Barekmor. 
. 

Shubaho …          Men’Olam….. 
 

 
                                     ENIYONO 
 

1. Øbí¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞW1. Øbí¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞW1. Øbí¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞW1. Øbí¼ÈJßX_ÄáMÜçÄWAáµÏÞW    
¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ¥Èc_¼ÈçJ ÕàçIÞçÈ ..     ..     ..     ..     çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎçÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎçÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎçÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ    †    

1. Swojanatthin-thuppalathelkkukayaal 

Anya-janatthe veendone  ..  Deva! daya cheitheedaname † 

2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW2. ØáøÍßÜÎÞ¢_ÎâçùÞX èÄÜJÞW    
ØÍØÍØÍØÍçÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ çÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ çÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ çÏ_çÎÞÆßMßç‚ÞçÈ .. . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ.... †    

2. Surabhilamaam-mooron thailatthaal 

Sabhaye-modippicchone  …   Deva!  † 

3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ¢3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ¢3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ¢3. ÈßX ÉÞÉ¢_çÎÞºßÄæÎçKÕ¢    
ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ ÉÞÉßÈß_çÏÞ¿áøæºçÏñÞçÈ .. . ..  .. . ..  .. . ..  .. . ..       çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ.... †    

3. Nin paapam-mochithamennevam 

Paapini-yoduracheithone  …… Deva!  † 

4. ÉÞÉßÈß4. ÉÞÉßÈß4. ÉÞÉßÈß4. ÉÞÉßÈß_ÄX_µHàV èµæAÞIá_ÄX_µHàV èµæAÞIá_ÄX_µHàV èµæAÞIá_ÄX_µHàV èµæAÞIá    
ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ ÉÞÉ_ÕßÎáµñß æµÞ¿áJÕçÈ .. . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ.... †    

4. Paapini-than-kanneer kaikkondu 

Paapa-vimukthi kodutthavane …….. Deva!. † 
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                5. 5. 5. 5. Øbí¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØbí¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØbí¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕØbí¼ÈJßW_µÈßÏáµ µVJÞçÕ    
                    ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ ÉßzÞùà_¿øáÄÕøàKá¢ .. . ..  .. . ..  .. . ..  .. . ..       çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ.... †    

ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
5. Swojanatthil-kaniyuka kartthaave 

 Pinmaaree-daruthavareennum …….Deva.. † 

   Barekmor, Subaho.. Men’ Olam… 
6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢6. Èßæa ÙßÄ¢_ÈßVNß‚ÕÏ¶ßÜ¢    
ÈßX çÉVAÞÏí_ØñáÄßçÏxçGÈßX çÉVAÞÏí_ØñáÄßçÏxçGÈßX çÉVAÞÏí_ØñáÄßçÏxçGÈßX çÉVAÞÏí_ØñáÄßçÏxçG.. . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ...... . ..   çÆÕÞ.... †    
                    µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..µáùßçÏÜÞÏßçØÞX.. ..    

6. Ninte hitham-nirmmicchavayakhilam 

Min perkkaai-sthuthiyettatte …  Deva….† 

                 Kurielaison…. 

 
                                 PSALM – 141 

 

1.  I call to you, LORD, come quickly to me; hear me when I call to you.  
2.  May my prayer be set before you like incense;  may the lifting up of my hands be like the 

evening sacrifice.  
3.  Set a guard over my mouth, LORD;  keep watch over the door of my lips.  
4.  Do not let my heart be drawn to what is evil so that I take part in wicked deeds along with 

those who are evildoers;  do not let me eat their delicacies.  
5.  Let a righteous man strike me—that is a kindness; let him rebuke me—that is oil on my 

head. My head will not refuse it, for my prayer will still be against the deeds of evildoers.  
6. Their rulers will be thrown down from the cliffs, and the wicked will learn that my words 

were well spoken.  
7. They will say, “As one plows and breaks up the earth, so our bones have been scattered 

at the mouth of the grave.”  
8.  But my eyes are fixed on you, Sovereign LORD; in you I take refuge—do not give me 

over to death.  
9. Keep me safe from the traps set by evildoers, from the snares they have laid for me.  
10. Let the wicked fall into their own nets, while I pass by in safety.  

 
 

 

                              PSALM  142 
 

1.  I cry aloud to the LORD;  I lift up my voice to the LORD for mercy.  
2.  I pour out before him my complaint; before him I tell my trouble. 
3.  When my spirit grows faint within me, it is you who watch over my way. In the path here I 

walk people have hidden a snare for me.  
4.  Look and see, there is no one at my right hand; no one is concerned for me. I have no 

refuge; no one cares for my life. 
5.  I cry to you, LORD; I say, “You are my refuge, my portion in the land of the living.” 
6. Listen to my cry, for I am in desperate need; rescue me from those who pursue me, for 

they are too strong for me.  
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7.  Set me free from my prison, that I may praise your name. Then the righteous will 
gather about me because of your goodness to me. 

 

 
                         PSALM 119 : 105 – 112 

 

 
1. Your word is a lamp for my feet, a light on my path.  
2. I have taken an oath and confirmed it, that I will follow your righteous laws.  
3. I have suffered much; preserve my life, LORD, according to your word.  
4. Accept, LORD, the willing praise of my mouth, and teach me your laws.  
5. Though I constantly take my life in my hands, I will not forget your law.  
6. The wicked have set a snare for me, but I have not strayed from your precepts.  
7. Your statutes are my heritage forever; they are the joy of my heart.  
8. My heart is set on keeping your decrees to the very end 

 
                               PSALM  117 

 

 
1. Praise the LORD, all you nations; extol him, all you peoples. 
2. For great is his love toward us, and the faithfulness of the LORD endures forever. 

 

And to you belongs the praise O God.   Barekmor 
 

                                 ENIYONO ( Tune – Innal Nin Kabarinkal….) 
 

1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß1. §KÞ{ßW_ æÖÎçÏÞÈá¢ _çÏÞÙKÞÈá¢ çdÉ×ßÄøÞÏß    
ÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏíÈNáæ¿ øfAÞÏí ÌÜßÏÞÏ øÙçØcÖKÞÏí    
æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßçÈ Ø¼í¼ÎÄÞ _ Aà¿áÕÞÈÞÏí.    

1. Ennaalil- semaonum-yohannaanum preshitharaai 
Nammude rakshakkaai baliyaayarahasyesannaai 
Pesaha kunjaa-dathine sajjama-thaakkeeduvaanaai 
 

2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ ÕßÜÕÞBá¢2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ ÕßÜÕÞBá¢2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ ÕßÜÕÞBá¢2. §KÞ{ßW _ÈßB{ßæÜÞøáÕX_®çKæÏÞxà¿á¢ ÕßÜÕÞBá¢    
ÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿á æÎçKÕ¢ÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿á æÎçKÕ¢ÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿á æÎçKÕ¢ÏÞÄÈÏá¢_ÈøµÞoßÏáÎÕçÈxà¿á æÎçKÕ¢    
ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.ÎÙßÄ øÙØc¢_Öß×cVAÞÏí ÈÞÅX æÕ{ßÕÞAß.    

2. Innaalil-ningaliloruvan-eanneyotteedum vilavaangum 
Yaathanayum-narakaagniyumavanetteedu mennevam 
Mahitha rahasyam-sishyarkkaayi naadhan velivaakki 
 

3. §KÞ{ßW _ ÉÞÕÈÉáøßÏßW _ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ _ zÞVæºKá3. §KÞ{ßW _ ÉÞÕÈÉáøßÏßW _ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ _ zÞVæºKá3. §KÞ{ßW _ ÉÞÕÈÉáøßÏßW _ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ _ zÞVæºKá3. §KÞ{ßW _ ÉÞÕÈÉáøßÏßW _ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞ _ zÞVæºKá    
ÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏá¢ Ä‡ÞùÞAßÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏá¢ Ä‡ÞùÞAßÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏá¢ Ä‡ÞùÞAßÌÜßµZAàÖÈá µáEÞ¿ßæÈÏá¢ Ä‡ÞùÞAß    
ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.ÎÞ{ßµÄKßW_ÎÙÈàÏ¢ ÎVN¢ ÈßùçÕxß.    

3. Innaalil paavanapuiiyil-seemon yohannaanmaarchennu 
Balikalkkeesanu kunjaadineyum thayyaaraakki 
Maalikathannil-mahaneeyam marmmam niravetti 
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4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß4. §KÞ{ßW _ØVÕÞÇàÖX _ÄX çµïÖçJÏÞ _ ØíÉÆÎÞAß    
ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÏWMß‚ß¿áæÎ _ ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÕßÎÄVæAçKçÏWMß‚ß¿áæÎ _     
KáøæºÏñçMÞZ_ Öß×cKáøæºÏñçMÞZ_ Öß×cKáøæºÏñçMÞZ_ Öß×cKáøæºÏñçMÞZ_ Öß×cLLLLÃ¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá.Ã¢ ÉÞø¢ ÕcÅ ÉâIá. 

4. Innaalil-sarvaadheesari-than klesattheyaaspadamaakki 
Ningalilonivan vimatharkkenneyelppicchidume- 
nnuracheithappol- sishyaganam paaramv yadhapoondu. 
 

5. Öß×c5. Öß×c5. Öß×c5. Öß×cLLLLÃ¢ _ Ø¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞæÈæKÏçÙÞÃ¢ _ Ø¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞæÈæKÏçÙÞÃ¢ _ Ø¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞæÈæKÏçÙÞÃ¢ _ Ø¢dÍÎÎÞVKá_ÈßB{ßæÜÞøáÕX ÄÞæÈæKÏçÙÞ    
ÕßxßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢ ÕßxßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢ ÕßxßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢ ÕßxßÙ ÕÞBá¢ ÕßÜæÏçKÕ¢ LLLLáøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ áøá æºÞKçMÞZ     
¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX.¦øá¢ ÇÞV×í¿c¢_µÞÃß‚ßˆÞæøKÞøÞÏÞX. 

                ÌÞæùµíçÎÞV,    ÖÌÞæùµíçÎÞV,    ÖÌÞæùµíçÎÞV,    ÖÌÞæùµíçÎÞV,    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....áÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....áÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....áÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    
5. Sishyaganam sambramamarnu-ningaliloruvan thaanenneyaho 
Vittiha vaangum vilayennevam guru chonnappol  
Aarum dhaarshtyam-kaanicchillaarennaaraayaan. 
 

6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí6. ØµçÜÖÞ_ÕßÎÜØÍAÞÏí _ÈßX ÄÈáÕßW çµïÖ¢ ØbÏçÎxí    
æÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈæÄxßçMÞæÏÞøá ÕÝßÏàKÄßæÈ øfßç‚ÞçÈ    
ÍÍÍÍßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLßßKÄ ÈàAß_ØÍÏßW Õ{VJÃçÎ ÈßX ÖÞLß 

6. Sakalesa-vimalasabhakkaayi-nin thanuvil klesam Swoyamettu 
Thettippoyoru vazhiyeennathine rakshicchone 
Bhinnatha neekki-sabhayii valartthaname nin saanthi 

  

                                        KOLO  
 

1. This evening our Lord revealed to his disciples about the passion he is going to 
suffer. He told them that he is going to be persecuted by the eveil men who enjoyed 
the benefits of His miracles and he will be unjustly condemned and crucified with 
criminals. Blessed is His greatness that while having no boundaries in eternity, He 
humbled himself to gave himself up to the evil men who caught him and took him to 
tribunal. 

Barekmor, Shubaho…  Men’ Olam…. 
2. Disciples were extremely sad when the Lord and our Savior told them that one among 

them will betray him and hand him over to the Jews and he will suffer passion and  
will be crucified. Devil entered in to the betrayer Judas and he went to the High 
Priests and sold the Lord and took from them thirty shillings, the price of the rope for 
him to hang himself. 

 
 

 
                         KOLO  ( KUKKOYO TUNE ) 

 

1.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢1.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢1.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢1.æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢    
ÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞXÕcÞÝJßÜáÎàÖX ÎVÎ¢ _ æÕ{ßÕÞ _ Aßæ‚ÞKÞX    
        çÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßWçÉÞµáKá ÈÞ¢_ÉÞÕÈÎÞ¢ ÉáøßÏßW    
        Éß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞVÉß¿ßµâ¿à¿á¢ _ ®çK ÏâÆzÞV    



 37

ÈßÏÎ¢ Ü¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIßÈßÏÎ¢ Ü¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIßÈßÏÎ¢ Ü¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIßÈßÏÎ¢ Ü¢¸ßç‚ÞÈÞµá¢ _¦ÆÞÎßÈáçÕIß    
ÎÞÈá×ÎÞÈá×ÎÞÈá×ÎÞÈá×ÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄÉádÄæÈçÏxà¿á¢_ŠàÌÞ _ ÏßzàçÄ    
ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢ÙÞçÜÜá‡Þ_¥ÕçÈÆX Éâµá¢....        ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,        

                    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ..  ....  ....  ....  ..    
1. Pesahapperunnalinu munpe-budhanaa maazhchayilum 
Vyaazhatthilumeesan marmam velivaakkicchonnaan 
  Pokunnu naam-paavanamaam puriyil 
  Pidikoodeedum eanne yoodanmaar 
Niyamam lamghicchonaakum-aadaaminuvendi 
Maanushaputhraneyeteedum-sleebaayinmeethe 
Haleluyya-avanedan pookum, Barekmor. 
 Shubaho..  Men’ Olam…. Halleluiah… 

    

2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢2. æÉØÙÞæMøáÈÞ{ßÈá ÎáXçÉ_ÌáÇÈÞ _ ÎÞÝíºÏßÜá¢    
ÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ßÕcÞÝJßÜáÎÞ ÏâÆzÞV ÕFß _ MÞX µâ¿ß    
        ¼ÈøfAÞÏí _¼ÈøfAÞÏí _¼ÈøfAÞÏí _¼ÈøfAÞÏí _    GGGGµX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞWµX dÎáÄßÏÞVKÞW    
        ¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕíX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕíX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕíX æÉøáÈÞ{ßW¥Äá ÈKÞæÃ_KÞ ÕíX æÉøáÈÞ{ßW    
ÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞMÎÖßÙÞ ÄKáæ¿ dÎáÄßçÏ ÎáX ÈßVJß _ A‡ÞM    
dÉÕºß‚ÞX ¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBßdÉÕºß‚ÞX ¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBßdÉÕºß‚ÞX ¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBßdÉÕºß‚ÞX ¼ÈæÎÞKÞÏß_GÄßçÈ _ ÉßX ÄÞBß    
ÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞVÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞVÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞVÙÞçÜÜá‡Þ_dÉÞÃÆçÈæAÞKÞV.... 

2. Pesahapperunnalin munpe budhanaamaazhchayilum 
Vyaazhatthilumaa yoodanmaar vanchippaan koodi 
  Janarakshakkaayi eakan mruthiyaamnaal 
  Athu nannaane-nnaa van perunnaalil 
Masiha thannude mruthiye mun nirtthikkayyaappa 
Pravachicchaan janamonnaayi-ttathine pinthaangi 
Haleluyya-praanadanekkonnaar. 
 

                              BOTHED  HAASSO 
    

¾B¾B¾B¾BZAÞÏí Èà_çZAÞÏí Èà_çZAÞÏí Èà_çZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞÏæxÞøá ÉàÂÞÏæxÞøá ÉàÂÞÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ !    
        Njangalkkai nee-yettoru peeda 

Thaazhchakalettam dhanyam naadha !! 
 

1.1.1.1.        dÙáÆÏBæ{æÏdÙáÆÏBæ{æÏdÙáÆÏBæ{æÏdÙáÆÏBæ{æÏ_ˆÞÎùßÏáçKÞX_ˆÞÎùßÏáçKÞX_ˆÞÎùßÏáçKÞX_ˆÞÎùßÏáçKÞX    
¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß¨ ØtcÏßçÜ_Õ¢ æÕ{ßÕÞAß    
        ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢ÈßB{ßçÜµX ®çKæÏÞxá¢    
ÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞÕÜÎÞ¢ ÍÞLLLL_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢_JÎøáçKÞøÞ¢    
µáEÞ¿áµç{x¢ ç¶Æß‚áµáEÞ¿áµç{x¢ ç¶Æß‚áµáEÞ¿áµç{x¢ ç¶Æß‚áµáEÞ¿áµç{x¢ ç¶Æß‚á....    

1. Hrudayangaleye-llaamariyunnon 
Ee sandhyayile-vam velivaakki 
  Ningalilekan eanneyottum 
Valamaam bhaaga-tthamarunnoram 



 38

Kunjaadukalettam khedicchu 

2.¨Ï _ LßÏßÜÞ ‚ÄßÏX ÏâÆÞ2.¨Ï _ LßÏßÜÞ ‚ÄßÏX ÏâÆÞ2.¨Ï _ LßÏßÜÞ ‚ÄßÏX ÏâÆÞ2.¨Ï _ LßÏßÜÞ ‚ÄßÏX ÏâÆÞ    
ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_ÄøÎÞµáçOÞ_ÝÕçÈ ÈàºV_    
        çAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞXçAWMß‚à¿ÞæÎKçBxÞX    
ÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞXÄX_øµñJÞW ÈæNæAÞçIÞX    
ÄX ÎâÜcÎçÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢ÄX ÎâÜcÎçÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢ÄX ÎâÜcÎçÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢ÄX ÎâÜcÎçÙÞ_ÎáMÄá ÈÞÃc¢....    

2. Eeyanthiyilacchathiyan yooda 
Tharamaakumpo-zhavane neechar- 
  Kkelppiccheedaamennangetaan 
Than-rekthatthaal Nammekkondon 
Than moolyamaho-muppathu naanyam 

3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß3. ÈÞÅzÞV ÄX_ÈÞÅÈá çÕIß    
æÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAßæÉØÙÞ µáEÞ_¿ÄßæÈæÏÞøáAß    
        ÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞVÈßÌßÏzÞçøÞ_¿ÞºÞøczÞV    
æÕ{ßÉÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXæÕ{ßÉÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXæÕ{ßÉÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞXæÕ{ßÉÞ¿áµ{ÞW_ØâºßMßç‚ÞX    
ÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAßÄÈÏX ØVÕ¢_ÉâVÃÎÄÞAß 

3. Naadhanmaar than-naadhanuvendi 
Pesahaa kunjaa-dathineyorukki 
  Nibiyanmaaro-daachaaryanmar 
Velipaadukaaal-soochippicchon 
Thanayan sarvam-poomamathaaki 

ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.    . . . . . . . . . . . . æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....    

Ninvidhi-cheithor vidhiye-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa.  ……Moriorahem… 

 
                         MOR APREM -  BOOVOOSA 
 

¾B¾B¾B¾B ZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼cÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c    
çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _ çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _ çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _ çÆÕÞ_ÆÏÏáIÞ_çµÃ¢ _ ÈÞÅÞ_dµáÉçÄÞçKÃÎXÉÞÈÞÅÞ_dµáÉçÄÞçKÃÎXÉÞÈÞÅÞ_dµáÉçÄÞçKÃÎXÉÞÈÞÅÞ_dµáÉçÄÞçKÃÎXÉÞW. ..  W. ..  W. ..  W. ..  †         

Njangalkkaayulayayoru nin- Bahukashtathayaai krupa cheika 
Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajye 

Deva-dayayundaa-kenam – Naadha-krupathonnenamanpaal ..  †      
1.1.1.1. dµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKádµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKádµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKádµâÖµV ÄKÕØÞÈæJ _ æÉøáÈÞ{Þ¢ æÉØÙÞ ÕKá    
ÈÞÅX çdÉøÃµâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃµâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃµâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKáÈÞÅX çdÉøÃµâ¿ÞæÄ _ ØbÏçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÄàVKá    
ÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃÈßX ÙßÄæÎæLKùßÏßA _ æÉØÙÞæÏÕßæ¿æÏÞøáçAÃ¢¢¢¢    
ØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚áØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚áØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚áØÆÏ¢ ÄÞæÃÞøáKÄçÈÞ _ ç¿Õ¢ Öß×cV çºÞÆß‚á. . . . ..  ..  ..  ..  çÆÕÞ.çÆÕÞ.çÆÕÞ.çÆÕÞ. †         

1. Kroosakar thannavasaanatthe Perunaalaam pesaha vannu 
Naadhan preranakoodaathe Swoyame kunjaadaaitheemnu 
Nin hithamenthennariyikka Pesahaayevideyorukkenam 

Sadayam thaanorunnathano Devam sishyarchodicchu.. Deva†      
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2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá2. ÄÞÄÞ ÆVÖµøáæ¿ ÎVÎ¢ _ ØáÄÈÞ¢ ¾ÞX ÈßùçÕxáKá    
Íâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX ÌÜßÏÞÏßJàøáKáÍâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX ÌÜßÏÞÏßJàøáKáÍâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX ÌÜßÏÞÏßJàøáKáÍâ¼ÞÄßµ{ÞÈwßMÞX _ ¾ÞX ÌÜßÏÞÏßJàøáKá    
ÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏ ØÍçÏ _ ÈßX ØÕßçÇ ¾ÞX æÕÏíAáKáÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏ ØÍçÏ _ ÈßX ØÕßçÇ ¾ÞX æÕÏíAáKáÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏ ØÍçÏ _ ÈßX ØÕßçÇ ¾ÞX æÕÏíAáKáÎáXÉÞÏí ¾ÞX çÈ¿ßÏ ØÍçÏ _ ÈßX ØÕßçÇ ¾ÞX æÕÏíAáKá    
ÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKáÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKáÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKáÕßÜçÏùßÏÄÞæÎX øµñ¢ _ dØñàÇÈÎÞÏí ¾ÞæÈ_ÝáÄáKá. ..çÆÕÞ... ..çÆÕÞ... ..çÆÕÞ... ..çÆÕÞ.. †      

2. Thaatha darsakarude marmam Suthanaam njaan niravettunnu 
Bhoojaathikalaanandippaan Njaan baliyaaitheerunnu 
Munpaai njaan nediya sabhaye Nin savidhe njaan velkkunnu 
Vilayeriyathamenraktham Sthreedhanamai njaane-zhuthunnu. 

Deva.. †      
¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ¾BZAÞÏá{ÕÞæÏÞøá ÈßX_ ÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµÌÙáµ×í¿ÄÏÞW dµáÉ æºÏíµ    
ÈßX ÙÞÖÞÈßX ÙÞÖÞÈßX ÙÞÖÞÈßX ÙÞÖÞÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢ÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢ÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢ÏßX µ×í¿ÄÏÞW_ çÈ¿ÃÎÕµÞÖ¢_øÞç¼c _øÞç¼c _øÞç¼c _øÞç¼c . çÆÕÞ.. çÆÕÞ.. çÆÕÞ.. çÆÕÞ. †         

Njangalkkaayulayayoru nin- Bahukashtathayaai krupa cheika 

Nin haasaayin kashtathayaal- Nedanamavakaasam-raajye Deva†      
 

                            HOLY  EVANGELIYON 

 
St. John 7:45-52, 8:12-20 

Finally the temple guards went back to the chief priests and the Pharisees, who asked them, 
“Why didn’t you bring him in?” “No one ever spoke the way this man does,” the guards 
replied. “You mean he has deceived you also?” the Pharisees retorted. “Have any of the 
rulers or of the Pharisees believed in him? No! But this mob that knows nothing of the law—
there is a curse on them.” Nicodemus, who had gone to Jesus earlier and who was one of 
their own number, asked, “Does our law condemn a man without first hearing him to find out 
what he has been doing?” They replied, “Are you from Galilee, too? Look into it, and you will 
find that a prophet does not come out of Galilee.”  

When Jesus spoke again to the people, he said, “I am the light of the world. Whoever follows 
me will never walk in darkness, but will have the light of life.” The Pharisees challenged him, 
“Here you are, appearing as your own witness; your testimony is not valid.”  Jesus 
answered, “Even if I testify on my own behalf, my testimony is valid, for I know where I came 
from and where I am going. But you have no idea where I come from or where I am going. 
You judge by human standards; I pass judgment on no one. But if I do judge, my decisions 
are true, because I am not alone. I stand with the Father, who sent me. In your own Law it is 
written that the testimony of two witnesses is true. I am one who testifies for myself; my 
other witness is the Father, who sent me.” Then they asked him, “Where is your father?” 
“You do not know me or my Father,” Jesus replied. “If you knew me, you would know my 
Father also.” He spoke these words while teaching in the temple courts near the place 
where the offerings were put. Yet no one seized him, because his hour had not yet come.  

 

 



 40

 
                          MORAN YESHU MESIHA 

 

 
O Jesus Christ, our Lord, close not the door of Thy mercy upon our faces. We confess, we 
are sinners; have mercy upon us. O Lord, Thy love for us didst make Thee to come down to 
us from Thy place that by Thy death, our death be abolished; Have mercy upon us. Amen.        

                         
                                          KAUMA 
    

æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.        ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  † 

Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha 

Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) †      
OR 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 

Gladden -  grant  mercy by  Pesaha  ( Three times ) †      
 

ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙØß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Þ!Þ!Þ!    
çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum 
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin 
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha! 
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave! 
Nithyam, sharanavume! Sthothram,  Barekmor. 

OR  
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 

 

Our Father, who art in heaven ………….. 
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                      VYAAZHAM  -  SOOTHAARA 

 
                             KAUMA 

    
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.        ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  ( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  † 

Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha 

Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) †      
OR 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 

Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) †      
 

ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!    
çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÈßÄc¢ ÈßÄc¢ ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum 
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin 
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha! 
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave! 
Nithyam, sharanavume! Sthothram,  Barekmor. 

OR  
Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 

 

Our Father, who art in heaven…… 

 
                                       PROMIYON  
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                            KOLO  ( KUKKOYO TUNE ) 
 

  

1111. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß. ÕcÞÝÆßÈJßW ÎÞ{ßµ_Ä_KáUßW_æºçKùß    
ÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅXÉLßÏßøáJà ÕFµÈÞ¢_ÏâÆÞçÏ ÈÞÅX    
        ÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzWÎâV‚ÕøáJß_ÕÞ{ßÈÕX çÎçzW    
        µVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßøß ÄâµßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßøß ÄâµßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßøß ÄâµßµVAÖdÙáÆÏX_ÈW ÉáFßøß Äâµß    
ÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞXÉáùçÎ µáEÞ¿ÞÏí ÈßKÞX æºKÞÏÞµáçKÞX    
µâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcXµâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcXµâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcXµâGJàKÞ ÕFµçÈ_ ÕßçGÞX Ø¢ØñáÄcX....    
ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ    -- --____        ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ    -- --..  ..  ..  ..  ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,    ÌÞæùµíçÎÞV,        
                    ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....ÖáÌçÙÞ .... æÎÈ ³Ü¢.....    ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ    -- --..  ..  ..  ..      

1. Vyaazhadinatthil maalika-tha-nnullil-chenneri 
Panthiyirutthee vanchakanaam-yoodaye naadhan 
  Moorchavarutthi-vaalinavan menmel 

Karkkasahrudayan-nal punchiri thooki 
Purame kunjaadaai ninnaan chennaayaakunnon 
Koottattheennaa vanchakane- vitton samsthuthyan 
Haleluyya-u-haleluyya …Barekmor 

   Subaho... Men ‘Olam… Halleluyah... 

2. ÈâÄÈÎÞæÏÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçø2. ÈâÄÈÎÞæÏÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçø2. ÈâÄÈÎÞæÏÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçø2. ÈâÄÈÎÞæÏÞøá ÕcÞÝÆßçÈ_ÄX ‰àÙzÞçø    
ÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞXÈçˆÞøáJÎ dÆá×í¿ÞL¢ µÞÃß _ ç‚WMß‚ÞX    
        ¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞ¿çKÕ¢¦¼í¾ÞÉß‚Þ_ ÈÕæøÞ¿çKÕ¢    
        ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ¾ÞX µÞÃßç‚Þ_øà dÆá×í¿ÞLçJ    
ÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßXÈßB{áçÎx¢ ÕßÈÏçJÞ_æ¿çMÞÝá¢ æºÏíÕßX    
§ÄßÈÞW ÈßBZ_§ÄßÈÞW ÈßBZ_§ÄßÈÞW ÈßBZ_§ÄßÈÞW ÈßBZ_ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢ÎÎ Öß×czÞæøKùßçÏÃ¢    
ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ    ____----    ÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡ÞÙÞçÜÜá‡Þ 

2. Noothanamaayoru Vyaazhadine-than sleehanmaare 
Nallorutthama drushtaanthamkaanicchelpicchaan 
  Aajnjaapicchaa- navarodannevam 
  Njaan kaaniccho-ree drushtaanthatthe 
Ningalumettam vinayattho-deppozhum cheivin 
Ithinaal ningal-mama sishyanmaarennariyenam 
Haleluyah-u-haleluyah. 
 

 
                              BOTHED  HAASSO 

 

¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ¾BZAÞÏí Èà_çÏæxÞøá ÉàÂÞ    
ÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞÄÞÝíºµç{x¢ ÇÈc¢ ÈÞÅÞ    !!!!    
        Njangalkkai nee-yettoru peeda 

Thaazhchakalettam dhanyam naadha !! 
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1.1.1.1. Èz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚áÈz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚áÈz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚áÈz _ ÈßùçEÞX_ØbÏçÎWMß _ ‚á    
§ØÙÞ§ØÙÞ§ØÙÞ§ØÙÞAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxßAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxßAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxßAßX ÎáX_µáùß ÈßùçÕxß    
        ççççLLLLÞÞÞÞLLLLáWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKááWJÞÏßW_ÌÜßÏÞÏíJàVKá    
ÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚áÕÞ{àKßØÙÞ_AßæÈøfß‚á    
¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ÕàÝíºÏßWÈßKá¢¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ÕàÝíºÏßWÈßKá¢¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ÕàÝíºÏßWÈßKá¢¦ÆÞÎßæÈÏÞ_ ÕàÝíºÏßWÈßKá¢....    

1. Nanmaniranjon-swoyamelppicchu 
Isahaakkin mun-kuri niravetti 
  Gogultthaayil-baliyaayitheemnu 
Vaaleennisahaa-kkinerakshicchu 
Aadaamineya- veezhchayilninnum 

2.2.2.2. §æMø§æMø§æMø§æMøáKÞ{ßW Æá×í¿zÞøÞ¢áKÞ{ßW Æá×í¿zÞøÞ¢áKÞ{ßW Æá×í¿zÞøÞ¢áKÞ{ßW Æá×í¿zÞøÞ¢    
ÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ßÏâÆzÞV Õ_FßMÞX µâ¿ß    
        §ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢§ØíµçøcÞJÞ_ÏíçAµà dÆÕc¢    
ÕÞÕÞÕÞÕÞLLLL íÆJ¢ çÉÞW_íÆJ¢ çÉÞW_íÆJ¢ çÉÞW_íÆJ¢ çÉÞW_LLLLáøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxßáøáÕßæÈæÏÞxß    
ÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµWÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµWÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµWÕÞBß ÕßÜAÞÏí ÄâBß‚ÞµW....    

2. Ipperunnaalil dushtanmaaraam 
Yoodanmaar Va-nchippaan koodi 
  Iskariyothaa-ykkeki dravyam 
Vaagdatthampol-guruvineyotti 
Vaangi vilakkaayi thoongicchaakal 

3.3.3.3. æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢æÉØÙÞ ç¸Þ×ß_‚Þ ÎáX ÈßÏÎ¢    
ÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅXÈßVJà¿ÞÈÞÏí_ÕßGá ÈÞÅX    
        µàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæøµàMÞ çÏÞÙ_KÞæÈKßÕæø    
øÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIßøÙØcBZ ÄX_ÈÞÅÈáçÕIß    
µáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAßµáEÞ¿ßæÈÏá¢_Ä‡ÞùÞAß    

3. Pesaha ghoshi-cchaa mun niyamam 
Nirttheedaanaayi-vittu naadhan 
  Keeppa yoha-nnaanennivare 
Rahasyangal than-naadhanuvendi 
Kunjaadineyum-thayyaaraakki 

ÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZÈßX ÕßÇß_æºçÏñÞV ÕßÇßçÏ_WAáçOÞZ    
ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.ÕßÇß æº‡øáçÄ ¾Bæ{ÏàÖÞ.    . . . . . . . . . . . . æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....æÎÞùßçÏÞ ùÞçÙ¢....    

Ninvidhi-cheithor vidhiye-lkkumpol 
Vidhi cheyyaruthe njangaleyeesa.  ……Moriorahem… 

 
                 MAR  YAAKKOOB -  BOOVOOSA 

 
 

ÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÎÖßÙÞ_ØíµàMÞ dÎáÄß µ×í¿ÄµZAÞÏí ÕçKÞçÈÞÏí ÕçKÞçÈÞÏí ÕçKÞçÈÞÏí ÕçKÞçÈ!!!!    
dÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµdÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµdÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµdÉÞVjÈ çµ_GßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢Ã¢Ã¢Ã¢    
çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.çÆÕÞ ÆÏÏáIÞçµÃ¢ ÈÞÅÞ! dµáÉ çÄÞçKÃÎXÉÞW.    †    
        Masihaa-skeeppa mruthikashtathakalkkaay vannone! 
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Praarthana ke-ttittaatmaakkalilanpundaa-Kenam 

Deva dayayundaakenam naadhaa! krupa thonnenamanpaal. † 

1. 1. 1. 1. §ØÙÞ AßX ÏÞ§ØÙÞ AßX ÏÞ§ØÙÞ AßX ÏÞ§ØÙÞ AßX ÏÞLLLL¢ Èß¢ Èß¢ Èß¢ ÈßùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅXùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅXùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅXùçÕxÞÈàçÖÞ ÈÞÅX    
æÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùßæÉøáKÞ _ {ßÈá ÈÞZ ÎâKáUçMÞZ ÎÜçÎçÜùß    
ÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏ_ ÏíJàøÞXÏÞÈ¢ æºÏñÞX ÈÞZ ÎáKßØÙÞµí ÌÜßÏ_ ÏíJàøÞX    
ÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWMß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWMß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWMß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ÈÞÅX ÄÈßæÏçÏWMß‚ÄßçÈÏÄá µÞGáKá ..  çÆÕÞ......  çÆÕÞ......  çÆÕÞ......  çÆÕÞ.... †    
        1. Isahaakkin yaagam niravettaaneeso naadhan 

Perunnaalinu naal moonnullappol malameleri 
Yaanam cheithaan naal munnisahaak baliyatheeran 

Naadhan thaniyeyelppicchathineyathu kaattunnu ..Deva .. † 

2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß çØb×í¿JÞçÜ2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß çØb×í¿JÞçÜ2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß çØb×í¿JÞçÜ2. ¥Ø¢ _ ÍÞÕßµÎá¿çÏÞX ÙÄÈÞÏß çØb×í¿JÞçÜ    
ØÞ _ øÞ¢ÖJßW dÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXØÞ _ øÞ¢ÖJßW dÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXØÞ _ øÞ¢ÖJßW dÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞXØÞ _ øÞ¢ÖJßW dÎáÄÈÞÏßˆ ÎVJc _ ÄÏßW ÄÞX    
ÏÞ _ ÏÞ _ ÏÞ _ ÏÞ _ LLLLJßKÞJßKÞJßKÞJßKÞÏí Ïí Ïí Ïí Õßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíÕßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíÕßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµíÕßùµá ÕÙßç‚ÞÈÞçÏÞÈß _ ØÙÞµí    
çÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏ ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚áçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏ ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚áçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏ ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚áçÄÞ _ {ßW dµâçÖLßÏ ØâÈáÕßæÈ ØâºßMß‚á    ........    çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ....çÆÕÞ.... † 
  2. Asambhaavikamudayon hathanaayi sweshtatthaale 

Saaraamsatthil mruthanaayilla marthyathayil thaan 
Yaagatthinnaayi viraku vahicchonaayonisahaak 

Tholil kroosenthiya soonuvine soochippichu . .Deva .. † 
ÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚áÈÞÅÞ ÍâÕÞÈ¢ ÈßX ÉàÂÏÄßW çµïÖß‚á    
ÎÞçÈÞV ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄßÎÞçÈÞV ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄßÎÞçÈÞV ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄßÎÞçÈÞV ÕÞçÈÞV ÈßX ÄÞÝíÎÏßÜÄß    ÕßØíÎÏÎÞVKá ÕßØíÎÏÎÞVKá ÕßØíÎÏÎÞVKá ÕßØíÎÏÎÞVKá . çÆÕÞ.... çÆÕÞ.... çÆÕÞ.... çÆÕÞ... †.... 

Naadhaa bhoovaanam nin peedayathil klesicchu 

Maanor vaanor nin thaazhmayilathi vismayamaamnu  ..Deva . † 

 
                 HOLY QURBANA – KAUMA OF HASAA 

    
æÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞæÉØÙÞ_ÏÞW æÉØÙÞ¿ßæÈ Èà _ AßÏ ÎÖßÙÞ    
çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.çÎÞÆß _ Mß‚øá{áµ dµáÉ ÈßX æÉØÙÞÏÞW.        ( Î( Î( Î( ÎâKá dÉÞÕÖc¢ )  âKá dÉÞÕÖc¢ )  âKá dÉÞÕÖc¢ )  âKá dÉÞÕÖc¢ )  † 

Pesahaa-yaal pesahaadine nee - kkiya masiha 

Modi - ppiccharuluka krupa nin pesahaayaal. ( Three times ) †      
OR 

Messiah -  effaced Pesaha lamb -  by Thy own Pesaha 

Gladden -  grant mercy by Pesaha  ( Three times ) †      
 

ÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈÞÅÞ ! çÄ ØñáÄßÏá¢ ÎÞÈ¢ ÄÞÄKá¢È¢ ÄÞÄKá¢È¢ ÄÞÄKá¢È¢ ÄÞÄKá¢    
ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢ÎÙßÎÞ ÕwÈµZ ÖáiÞvÞÕßKá¢    
©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,©IÞµáZ dµáÉ ÉÞÉßµ{Þ¢ ¾B{ßÜá¢,    
çÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßXçÎÜÞÎâùßÖßçÜ¢ ÕÞÄßWAáUßW ÈßX    
Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!Øß¢ÙÞØÈÎÃÏÃÎà dÉÞVÅÈ ÎÖßÙÞ!    
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çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ! çØñÞdÄ¢ µVJÞçÕ!    
ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.ÈßÄc¢ ÖøÃÕáçÎ! çØñÞdÄ¢_ ÌÞæùµíçÎÞV.    
Naadha! thae sthuthiyum maanam thathannum 
Mahima vandanakal suddhaalmavinnum 
Undaakul krupa paapikalaam njangalilum, 
Melaamoorisalem vaathilkkullil nin 
Simhaasanamanaynamee praarthana masiha! 
Sthothram, Kartthaave! Sthothram Kartthaave! 
Nithyam, sharanavume! Sthothram,  Barekmor. 
 

OR  
 

Praise to - Thee O Lord, To Thy -  Father Praise, 
Worship, Honor, Glory to  - Holy Ghost. 
Grace a-nd mercy be up–on us sinners, 
Opened, be to us gates of Je-rusalem. 
May o-ur pleas be heard at the Throne of Christ, 
Praise to – Thee, O Lord Praise to – Thee, O Lord Ever 
Praise to Thee, our h-ope .    Barekmor. 

 
                         AFTER  EVANGELIYON 

 

ØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞØíçÈÙßÄ Öß×c ØÎÈbßÄÈÞÏí _ çÎÞùÞÈàçÖÞ    
¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ¦ç¸Þ×ß‚ÞX ÎÞ{ßµÏßW æÉØÙÞÏßX æÉøáÈÞZ    
        ÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâIÈNáæ¿ Õ¿ßÕßW _ Èø øâÉ¢ ÉâI    
        ÕºÈÞvµÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÕºÈÞvµÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÕºÈÞvµÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢ÕºÈÞvµÈÞ¢ _ µVJÞçÕ çØñÞdÄ¢    
ÙÞçÜÜá‡Þ ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ßÙÞçÜÜá‡Þ ®ˆÞøá¢ _ ØÞçÎÞÆ¢ ÉÞ¿ß    
ÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄÈçN øfßMÞX æÉØÙÞ _ ÌÜßÏÞÏß ÄàVKàVKàVKàVK    
ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX.ÙÞçÜÜá‡Þ _ ÈÞÅX Ø¢ØñáÄcX. 

 
Snehitha shishya samanvithanay – moraneesho 
Aaghoshichaan malikayil pesahayin perunal 
  Nammude vadivil – nara roopam poonda 
  Vachanalmakanaam – karthave sthothram 
Halalluiah ellavarum – saamoodam padi 
Name rakshippan pesaha – baliyayi theernna 
Halalluiah – Nathan samsthuthyan. 

OR 
With His loving Disciples – Jesus had today 
Celebrated in upper room -  Feast of Pesaha 
  Praise to Thee Lord – Who took birth as Man 
  In our own shape -  As per prophesy 
Halleluiah – Every one rejoicingly sung 
To redeem us became the -  pesaha sacrifice 
Halleluiah – Blessed  Praise to Thee. 
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                 KASSOLLIKKI ( ANPUDAYONE TUNE ) 

 

Íà×Ã çÆÖJÞdÖÏÎÞ¢Íà×Ã çÆÖJÞdÖÏÎÞ¢Íà×Ã çÆÖJÞdÖÏÎÞ¢Íà×Ã çÆÖJÞdÖÏÎÞ¢    µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢µVdÄá Öøàø¢ dÉÞÉßAÞ¢    
ØbVØbVØbVØbVLLLLÞÞÞÞLLLLÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.ÄÎÞ¢ øfÃcAÞØÞÏá¢ ÉÞÈ¢ æº‡Þ¢.    
LLLLÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞÞdÄ¢ ÍÞLLLLßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàXßAáçKø¢, ÄKJÞçÈ çÖÞÇßMàX    
ØØØØíçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, íçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, íçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, íçÈÙßÄÈßW çµÞÉ¢ ÉâçIÞX, LLLLÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆÞdÄ¢ èµæAÞIà¿çˆ    
LLLLÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIíÞdÄJßX ÎàçÄ ÄàÏá¢, µÞØÞ çÎW ¼bÞÜÏáÎáIí    
ÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKáÉGAÞøX ÄX Îçic, çÎÞºÈ µVÎ¢ æº‡áKá    
ÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøXÎVÄcVAá¢ èÆÕJßKá¢ ÎicØíÅX ÉGAÞøX    
ÖÞÉ¢ èÕÆßµçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.ÖÞÉ¢ èÕÆßµçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.ÖÞÉ¢ èÕÆßµçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.ÖÞÉ¢ èÕÆßµçÈµáçKÞX øÞÉµÜVÙßAá¢ ÖÞÉ¢.    
ØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZØâøcX ºdwX ÄÞøBZ ÉVèÆØÞ ÄX dÕáfBZ    
¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¦ Æá×í¿Èá µ×í¿¢ æºÞˆß ÖÞÖbÄ ÖÞÉ¢ ÈWµà¿á¢.¿á¢.¿á¢.¿á¢.    

 
Bheeshana desathashrayamam Karthru sareeram praapikkam 
Sworgagathaam rakshanya Kkasaayum paan cheyyaam. 
Gathram bhagikkunneram Thannathanee shodhippeen 
Snehithanil kopam poondoon Gathram kaikondeedolla 
Gathrathin meethea theeyum Kasaa meal jwalayum undu 
Pattakkaaran than madhyae Mochana karmam cheyyunnu 
Marthyarkkum daivathinnum Madhyasthan pattakkaran 
Shaapam vidikaneakunnon Rapakalarhikkum shaapam. 
Sooryan chandran thaarangal Pardaisaa than vrukshangal 
Aa dushtanu kashtam cholli Sasvathan shaapam nalkeedum. 
 

OR 
Let us receive Lord’s body – Refuge in land of hardships 
Let us drink from Lord’s chalice – Came from heaven to save us 
When sharing the Lord’s body  -  Each one have introspection 
One who is angry with friend -  Should not receive Lord’s body 
There is fire over body -  There is flame over chalice 
Priest is doing in between -  Sacrament of forgiveness 
Priest  is the intercessor -  Between people and the Lord 
Those who are cursing a Priest – Will receive curse day and night 
Sun, Moon and the stars in sky – Trees of Paradise in Heaven 

Will give suffering to wicked – And will give curse for - ever. 

 
                         AFTER   HOOTHOOMMO 

 

¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà¥MçJ dÄáAÏíµ{ßçÜLà    
ÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞÕÞÝñà ÍÞLLLLß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµàß ‚ß×í¿VçAµà    
µWÉß‚ÞX  µWÉß‚ÞX  µWÉß‚ÞX  µWÉß‚ÞX  ÈÈÈÈW W W W ¼àÕX ÈWµá¢¼àÕX ÈWµá¢¼àÕX ÈWµá¢¼àÕX ÈWµá¢    
ÎÎÎÎÎÎÎÎLLLLÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZÞdÄçJ ÍfßMàX ÈßBZ    
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µÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏµÞØÞÏá¢ çØñÞdÄ¢ æºçÏñÕ¢ æºÞKÞXñÕ¢ æºÞKÞXñÕ¢ æºÞKÞXñÕ¢ æºÞKÞX    
®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX®ˆÞ çÜÞµVAá¢ ÉÞÉ¢ çÉÞAà¿ÞX    
¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢¾ÞX ºßLàGáçUÞøà øµñ¢    
ÕÞBß MÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß MÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß MÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ.ÕÞBß MÞÈ¢ æºÏíÕàX ÈßBZ. 

 
Appathe thrkkiakalilenthi 
Vazhthi baghi chishtarkkeki 
Kalpichaan nal jeevan nalkum 
Mama gathrathe bhashippeen ningal 
Kaasayum sthothram cheythevam chonnan 
Ella lokarkkum paapam pokkeedaan 
Njan chintheettulloree raktham 
Vangi ppanam cheyveen ningal. 
 

OR 
Raised bread in Thy ow - n ha - nds 
Ble - ssed  a – nd   shared to - loved ones 
Ordered  them to eat  my  bo – dy 
Which will give you et - ernal life. 
 
Blessed  the Chalice also a - nd said 
To forgive the sins of the who - le world 
My blood which I have shed on my ow - n will 
All of you - take and drink always. 

 

                          HOLY COMMUNION TIME 
 

1. øÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ß1. øÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ß1. øÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ß1. øÙØc¢ _ øÙØc¢ _ ©¿çÏÞÈøá{ß    
øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.øÙØc¢ _®ÈßAá¢_ ®X ÕàGáµÞVAá¢.    

ØbVØbVØbVØbVLLLLàÏÈÞÏàÏÈÞÏàÏÈÞÏàÏÈÞÏ        ÎÃÕÞ{Þ ÎÃÕÞ{Þ ÎÃÕÞ{Þ ÎÃÕÞ{Þ     çÄ !çÄ !çÄ !çÄ !    
ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.ØñáÄßæÏKá ¾BZ ç¸Þ×ßAáKá.    

1. Rahasyam - rahasyam - udayonaruli 
Rahasya -meriikkum- en veettukaarkkum. 

 Swargeeyanaayaa Manavaalaa thae 
 Sthuthiyennu njangal ghoshikkunnu. 

2. ÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜ2. ÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜ2. ÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜ2. ÙÞçÌÜÞçø_ÄßøáÌÜßÏÞçÜ    
øâÉàµøßç‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøâÉàµøßç‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøâÉàµøßç‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .. ØbVøâÉàµøßç‚Þ_¦ÏÄßÕX ÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

2. Haabelaarre-thirubaliyaale 
Roopeekariccho-aayathivanthaan .. Swargee 

3. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. 3. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. 3. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí.. 3. ¦ºÞøcÈÞÏ ÎWAß_ØçÆAí..     
Éâ¼ß‚áÕK_ÏÞÉâ¼ß‚áÕK_ÏÞÉâ¼ß‚áÕK_ÏÞÉâ¼ß‚áÕK_ÏÞLLLLÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

3. Aachaaryanaaya malkki-sadekk 
Poojicchuvanna-yaagamivanthaan .. Swargee 
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4. ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢4. ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢4. ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢4. ÄøáÕßW_ÉßùK_µáEÞ¿áÎâÜ¢    
§ØÙÞAßæÈÏá¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞ§ØÙÞAßæÈÏá¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞ§ØÙÞAßæÈÏá¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞ§ØÙÞAßæÈÏá¢_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVX ..  .. ØbVX ..  .. ØbVX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

4. Tharuvil-piranna-kunjaadumoolam 
Issahaakkineyum-veendonivan thaan ..Swargee.. 

5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW5. æÎçdØX µ¿ßEâW_ÕÇß‚ß_dØÞçÏW    
¼ÈçJ_øáÇßøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVà¼ÈçJ_øáÇßøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVà¼ÈçJ_øáÇßøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVà¼ÈçJ_øáÇßøÞW_ÕàçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVàLLLLÏ.. ..Ï.. ..Ï.. ..Ï.. .. 

5. Mesren kadinjool-vadhicchi-sraayel 
Janatthe-rudhiraal-veendonivanthan .. Swargee…    

6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá6. çÆÕÞ_ÜÏJßW_ÎÙßÎ ÈßùEá    
¦çÎÞØá_ÄÈÏX µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbV¦çÎÞØá_ÄÈÏX µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbV¦çÎÞØá_ÄÈÏX µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbV¦çÎÞØá_ÄÈÏX µçIÞÈßÕX ÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

6. Devaa-layatthil-mahima niranju 
Aamosu-thanayan kandonivan thaan .. Swargee… 

7. 7. 7. 7. GGGGÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJÖÞÏ_ÈßÌßAí _ÆâÄX æµÞ¿áJ    
ÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄàAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄàAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄàAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÉÞÕ_ÈÎÞ¢ ÄàAÈÜá_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. .. 

7. Easaaya-nibikku-doothan koduttha 
Paava-namaam theekkanalu-mithuthaan .. Swargee… 

8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß8. ÙØíAàçÏÜÞçø _ÈøøâÉßÏÞÏß    
çÈøßW µçIÞ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. ØbVçÈøßW µçIÞ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. ØbVçÈøßW µçIÞ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. ØbVçÈøßW µçIÞ_¦ÏÄß_ÕX ÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

8. Haskkeeyelaare -nararoopiyaayi 
Theril kando-aayathi-van thaan .. Swargee… 

9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞÎ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞÎ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞÎ9. ÈßÌßÏV_ÈßÕÙ¢_ÄKÞÎLLLLÈ¢È¢È¢È¢    
ÎáKùßÏß‚Þ_èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbÎáKùßÏß‚Þ_èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbÎáKùßÏß‚Þ_èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbÎáKùßÏß‚Þ_èÆÕ_ÎßÕX ÄÞX ..  .. ØbVVVVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

9. Nibiyar-nivaham-thannaagamanam 
Munnariyicchaa-deiva-mivan thaan  .. Swargee… 

10. 10. 10. 10. GGGGÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJÆÈßÜÞÆÞ¢_øáºß çÈÞAÞJ    
¼àÕÄøáÕßX_ËÜÕá¢ §ÕX ÄÞX ..  .. ØbV¼àÕÄøáÕßX_ËÜÕá¢ §ÕX ÄÞX ..  .. ØbV¼àÕÄøáÕßX_ËÜÕá¢ §ÕX ÄÞX ..  .. ØbV¼àÕÄøáÕßX_ËÜÕá¢ §ÕX ÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. .. 

10. Eadanilaadaam-ruchi nokkattha 
Jeevatharuvin-phalavumievan thaan  .. Swargee… 

11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW11. ÎøáÍâÎß_ÄKßW    §çdØÜcVAá§çdØÜcVAá§çdØÜcVAá§çdØÜcVAá    
æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _æµÞ¿áçJÞV _LLLLLLLLÈ¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  .. ØbVÈ¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  .. ØbVÈ¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  .. ØbVÈ¢_ÎKÞÏßÄáÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

11. Maruboomi-thannil isrelyarkku 
Kodutthoru-gaganam-mannaayithuthan  .. Swargee… 

12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_ç12. ¼í¾ÞÈ¢_ÉÃßÄ_çLLLLÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞVÙJßÜáçUÞV    
ÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÞø_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÞø_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÞø_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÄßKá µá¿ßAá_KÞÙÞø_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..    

12. Jnjaanam-panitha-gehatthilullor 
Thinnukudikku-nnahara-mithuthaan  .. Swargee… 

13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí13. ÕÞBß_Íá¼ßMßX_µá¿ßMàæÈKí    
GGGGÖÞÏ_æºÞK ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÖÞÏ_æºÞK ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÖÞÏ_æºÞK ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVÖÞÏ_æºÞK ÍfÃ_ÎßÄáÄÞX ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. .. 

13. Vaangi-bhujippin-kudippeenennu 
Easaaya-chonna bhakshya-mithuthaan  .. Swargee… 

14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ14. ÎÞ{ßµ_ÏßW æÕ_ç‚ÖáÎÖßÙÞ    
ÕÞÝíJßæAÞ¿áJ çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. ØbVÕÞÝíJßæAÞ¿áJ çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. ØbVÕÞÝíJßæAÞ¿áJ çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. ØbVÕÞÝíJßæAÞ¿áJ çÍÞ¼È¢ §ÄáÄÞX ..  .. ØbVLLLLààààÏ.. ..Ï.. ..Ï.. ..Ï.. ..    
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14. Maalika-yil ve-cchesumasiha 
Vaazhtthikkooduttha bhojanamjthuthaan  .. Swargee… 

15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_¼ÈµKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_¼ÈµKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_¼ÈµKá¢15. ØñáÄß ÄÞÄKá¢_ÄX_¼ÈµKá¢    
ØñáÄß ùâÙÞÏíAá¢_®çKAá¢ ¦NàX. ..  .. ØbVØñáÄß ùâÙÞÏíAá¢_®çKAá¢ ¦NàX. ..  .. ØbVØñáÄß ùâÙÞÏíAá¢_®çKAá¢ ¦NàX. ..  .. ØbVØñáÄß ùâÙÞÏíAá¢_®çKAá¢ ¦NàX. ..  .. ØbVLLLLàÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. ..àÏ.. .. 

15. Stuthi thaathannum-than-janakannum 
Sthuthi roohaaykkum-ennekkumammeen .. Swargee… 
  

OR 
1.  Mystery -  Mystery -  Lord sa - id  Mystery, 

Mystery - for me -  and my household.. 
  Heavenly - Lord God, Glorious - Bridegroom, 
  We do - proclaim Praise to Thee Lord !! 
 

2.  Pu - re, Lamb did  - Abel sacrifice 
Indeed was none;  but this Lord God. ..  Heavenly–Lord.. 

 

3.  Melchi-zedek  -  the high prie-st of God 
Sacri-fice  did,  lo! tha-t  is  Lord ! ..  Heavenly–Lord .. 

 
4.  Through tha-t lamb be-gotten- of tree 
  Isaac-was saved- lo! tha-t is  Lord.. ..  Heavenly–Lord.. 
 
5. First born children killed in Eqypt, 

Was saved by the - blood of this Lord.. ..  Heavenly–Lord .. 
 
6. Son of Amos saw in Temple  

Glory of this heavenly Lord God.. ..     Heavenly–Lord ..         
 
7. Holy- burning, coal, angel gave  
  To I-saiah- is This Lord God.. ..         Heavenly–Lord .. 
 
8. Eze-kiel-, who saw- man on Chariot 

Indeed, was none, but this Lord God.. ..  Heavenly–Lord .. 
 
 9. Band o-f prophets- did wha-t foretell 

Of Go-d’s coming, that is this Lord.. ..  Heavenly–Lord.. 
 
10. Lord is  the fruit of - Eden’s  Life Tree 

Adam could not taste in Eden… . .. ..  Heavenly–Lord .. 
 
 11.Heavenly – Manna-   Isra - el  ate 
   On their journey -  was Indeed this Lord.. ..  Heavenly–Lord.. 
 
12.Food tha-t, those in - the House o-f Wisdom 
   Do e-at and dri-nk,- is true this Lord.. ..  Heavenly–Lord.. 
 
13.Food and drink that Isa-iah said was - 

Indeed none, but -  one true this Lord…. ..  Heavenly–Lord.. 
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14.Food tha-t Jesus blesse-d this day 

In upper room was indeed this Lord.. . ..  Heavenly–Lord.. 
 
15.Glory – ev - er to  Father and Son 

Glory   to the Holy Ghost too… . ..  ..  Heavenly–Lord.. 
 
 
 

                                  †  †   †   †   †   †   †   †   †   †   †   †   † 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


